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muchos dolores: ποπυωδυνος,ος,ον
multos dolores patiens.- Afectado 
por un gran dolor: διαλγης,ης,éς
dolore summo affectus.- Sin dolor: 
áναληγητως  sine dolore.- Sin dolor, 
que no produce dolor: νωδυνος,ος,ον
expers doloris,dolorem tollens.- Que 
tiene dolor de cabeza: κεφαλαλγης, 
ης,éς  cui caput dolet.- Que da 
dolor de cabeza: κεφαλαλγη,ης,éς: 
capitis dolorem excitans.- Dolor de 
cabeza: κεφαλαλγíα,ας,η  capitis do 
lor.- Traspasado de dolor: περιαλγης
ης,éς; βαρυαλγης,ης,éς; βαρυáλγητος, 
ος,ον  qui vehementer dolet,gravi 
dolore percitus.- Dolor vehementísi- 
mo: περιωδυνíα,ας,η  vehemetissímus 
dolor.- Que penetra,desgarra el 
corazón: διακáρδιος,ος,ον cors pene 
trans.- Disgusto que hay en el fondo 

del corazón después de haber pecado 
(compunción)  κατáνυξις,εως,η  poeni 
tentia.- Aliviar el dolor: éξοδυνáω
dolorem levo.- Causar dolor: κατωδυ
νáω, λυπéω, παραλυπéω, στρεúγω, ááσ- 
κω, ááσσω, óδυνáω, óδúνω  dolore af- 
ficio.- Causar dolor grave: éξοδυνáω
vehementi dolore afficio.- Concebir 
de antemano dolor: προκáµνω  dolorem 
praecipio.- Estar lleno de dolor: 
περιστενáζω, περιστéνω  dolore perdi 
tus.- Exagerar el dolor de un modo 
trçagico: προσεπιτραγωδéω  dolorem 
tragicis verbis exaggero.- Gritar de 
dolor: áποιµóζω  ejulo.- Padecer do- 
lores como de parto: συνωδúνω.-ωδíνω
una instar puerparae dolorbus affi- 
cior.- Sentir dolor: ´áχοµαι  dolore 
afficior.- Sentir,tener gran dolor:

διαλγéω  dolore summo afficior.- 
Sufrir grandes dolores: ´ωδíνω, 
περιαλγéω    dolore excrutior.-Tener  
dolor de cabeza: κεφαλγéω  capite 
doleo 

DOLOROSO: áλγεσíδωρος,éπωδυνος,περι- 
ωδυνος,περιóδυνος,ος,ον; τρυσáνωρ, 
ορος,ò,η  qui affert dolores,aerum- 
nosus,acerbus.- Doloroso,triste,que 
parte el corazón: κερτóµος, κéρτοµος
ος,ον  cor scindus 

DOLOSO: δολóεις,εσσα,εν; δολóθυµος, 
ìστιóρραφος,ος,ον  dolosus.- Ser do 
loso:  πανουργεúοµαι  dolosus sum 

DOMA: δµησις,εως,η; δáµασις,εως,η
domitio,actio domandi 

DOMADO: δµητóς,éντεσιεργóς,η,óν; 
ùποζúγιος,α,ον domitus, subjugalis,  
subjugis 

DOMADOR: δαµαîος,ου,ò; δαµáτωρ,ορος, 
ò; δµητηρ,ηρος,ò  domitor.- De caba 
llos: πωλοδαµνης,οû,ò; πωλοδαµαστης, 
οû,ò; πληξιππος,ìπποδαµος,ος,ον equo 
rum  domitor.- De hombres: δαµáσιφως
ωτος,ò domitor virorum.- De los 
mortales: δαµασíµβροτος,ος,ον domi- 
tor mortalium.- Domadora: δδδδαµáτειρα, 
ας,η: δµηττειρα,ας,η  domitrix,doma- 
trix 

DOMAR: `ρογéω, áποτρúχω, δαµαλíζω, 
δαµáω (δεδáµηκα,δéδµηκα), δαµáζω, δéµω

(δéδµηκα,δéδοµα), δµáω (δαµáω), 
χειροûµαι, τειρéω  domo.- Medio doma 
do: `ηπιδαµης,ης,éς  semidomitus.- 
Por completo: καταδαµáζω,καταδáµνα- 
µαι  perdomo.- Potros: πωλεúω,πωλο- 
δαµνéω  pullos domo et instituo.- 
Que doma a muchos: πολúδαµνος,ος,ον
multos edomans.- Que sabe o es capaz 
de domar potros: πωλευτικóς,η,óν  
habens vim domandi pullos equinos.- 
Recién domado: νεοδµης,ητος,ò,η; 
νεóδµητος,ος,ον  nuper domitus.- Su- 
jetar domando: ùποδµáω  subjicio 
domando 

DOMEÑAR: τιθασσεúω  mansuefacio 

DOMESTICACIÓN: `ηµéρωµα,ατος,τó;`ηµé 
ρωσις,εως,η; éξηµéρωσις,εως,η; τιθα- 
σíα,ας,η  cicuratio 

DOMESTICADO: `ηµερíδης,ου,ò; `ηµερος
ος,ον (ος,α,ον); εúηµερος,ος,ον; χεí 
ριος,α,ον; χειροηθης,ης,éς; οíκου - 
ριος,α,ον; οíκουρóς,á,óν; τιθασσóς, 
τιθαóς,η.óν; τιθονóς,óς,óν; τíθος,ος
ον  mansuetus,cicur.- Domestiada:`η- 
µερíς,íδος,η  mansueta 

DOMÉSTICAMENTE: οíκειως  domestice 

DOMESTICAR: éξηµερóω, κτιλεúω,κτιλóω
cicuro.- Ser domesticado: `ηµερóοµαι
cicuror.- El acto de domesticar: τι- 
θáσσευσις,εως,η  cicuratio 

DOMÉSTICO: éφéστιος, éγχωριος,´éγχω- 
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ρος, éνεστιος, éπíδηµος, éπιδηµιος, 
éπιφúλιος, éπíστιος, κατοικíδιος,ος, 
ον;  οíκανóς,οíκειακóς,η,óν; οíκεîος
εíα,εîον; οíκηïος,α,ον; οíκηµετικóς
οíκεστικóς,η,óν; οíκéτης,ου,ò; οíκια
κóς,η,óν; οíκíδιος,α,ον; παρεéστιος, 
σúµφυλος,συνéστιος,ος,ον; τραπαζεúς, 
éως,ò; τραπεζεíτης,ου,ò; ùπωρóφιος, 
íα,ιον; ùπóροφος,ος,ον  domesticus.- 
Uso doméstico: οíκειóτης,ητος,η
domesticus usus.- Ser doméstico:  
οíκετεúω  domesticus sum.- No domés 
tico: áφéστιος,ος,ον  alienus a domo 
Administrar bien las  cosas domésti 
cas,la casa: éπικονοµéω  res domesti 
cas accurate administro 

DOMICILIADO: πáροικος,ος,ον  hospes 

DOMICILIO: ´ηθος,εος,τó; éναúλιον,ου
τó; áναúλισµα,ατος,τó; éπíστιον,ου, 
τó; κατοíκησις,εως,η; κατοικητηριον, 
ου,τó; κατοικíα,ας,η; κáθεσις,εως,η; 
οíκητηριον,οíκιστηριον,ου,τó; οíκισ- 
τηρ,ηρος,ò: οíκος,ου,ò  domicilium 
Cambiar de: éπινáω, µετανεíσοµαι,µε- 
τοικéω  alio transmigro,mutato loco 
vado,transmigro.- Fijar el domicilio 
junto a: σκηνéω,σκηνóω  sedem meam 

figo apùd.- Cambio de: µετáβασις,εως
η  sedis mutatio 

DOMINACIÓN:  κυρεíα,ας,η; κυριóτης, 
ητος,η; τυραννíα,ας,η  dominatio.- 
Pretender la dominación: τυραννιáω
tyrannidem effecto 

DOMINADOR de todo: πανδαµáτωρ,ορος,ò 
παντáρχας,ου,ò  omnium domitor,omni- 
bus imperans.- Dominadora de todo: 
πανδαµáτειρα,ας,η  omnium domatrix 

DOMINANTE: σατραπικóς,η,óν  imperio 
sus 

DOMINAR: áνακοιρανéω, δεσπóσζω, éπι- 
δεπóζω, κατακυριεúω, κυριεúω, πλεο- 
νεκτéω, ùπερéχω, ùπéρκεµαι, úπερσ- 
χéθω  administro,obeo,dominor,supero 
superemineo,immineo.- En lo alto: 
ùψικρατéω  in alto dominor.- Hábil 
en dominar: τυραννικóς,η,óν  dominan 
di peritus.- Que domina: ùπèρóροφος, 
ος,ον  desuper imminens 

DOMINIO: áυτεξουσιóτης,ητος,η; δεσπο
σúνη,ης,η; κοιρανíα,ας,η; κρáτησις, 

εως,η; κυρíεσις,εως,η  libera potes- 
tas,dominium,dominatus.- De uno solo 
µοναρχíα,ας,η  unius dominatus.- Ob 
tener el dominio: éπιδεπóζω, éπικρα
τéω  dominium obtineo.- Reducir a su 
dominio: χεριροûν, ùποποιéοµαι   in 
suam potestatem redigere.- Tener 
dominio sobre: κατεξουσιáζω, δεsπóσ- 
ζω  potestatem ecerceo in,dominor.- 
Que está bajo el dominio de un 
hombre: `úφανδρος,ος,ον  viro obno- 
xius,obnoxia.- Que tiene extensos 
dominios: εúρυκρεíων,ων,ον  late do- 
minans.- Sufrimiento del dominio 
ajeno: φιλóδεσπον,ου,τó  alieni  do- 
mini patientia 

DON: δωιρεíá,âς,η; δóµα,ατος,τó; δω- 
ρηµα,ατος,τó; δóσις,εως,η; χáρισµα, 
ατος,τó; χαριστηριον,ου,τó; κτéαρ, 
κτéατος,τó; κτéρας,ατος,τó;  προïξ, 
κóς,η  donum.- De cosa que se consu 
me: δωτíνη,ης,η  munus.- Ofrenda: 
áφιéρωµα,ατος,τó  donarium.- Pequeño 
don: µικροδοσíα,ας,η  parvum munus.- 
Que ofrece dones o presentes varios: 
ποικιλóδωρος,ος,ον  varia dina prae- 

bens 

DONACIÓN: δωρεá,âς,η; δóσις,εως,η  
donnum, donatio.- De muchas cosas: 
πολδωρíα,ας,η  multorum donatio 

DONAIRE (decir) κατασκωπτω  cavillor 

DONAR: διδóω  dono 

DONATIVO: πρéσβευµα,ατος,τó  honora- 
rium 

DONCELLA: κóρη,ης; µεíραξ,ακος; νεâ- 
νις,ιδος; νοσσíς,íδος; νúµφη,ης  vir 
go,puella.- Ansioso acechador de 
doncellas: παρθενοπíπης,ου,ò  virgi- 
num nimis avidus inspectator.- Asilo 
o retiro de: παρθενιων,-θενεων,ωνος, 
ò  conclave virginum.- Doncella aún 
sin desposar: áταúρωτος,ου,η  virgo  
inupta.- Ayuda de cámara de la 
señora: µορφωτρια,ας,η  ornatrix.- 
Casadera: τáλις,ιδος,η  virgo nubi 
lis.- Doncellita: παρθενισκáριον,ου, 
τó  virguncula.- El que mata donce- 
llas: παρθενοκτóνος,ος,ον  virginum 
interfector.- El que tiene el rostro 
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o aire de una: παρθενωπóς,óς,óν  
virgineum aspectum habens.- Habita- 
ción de: παρθéνευµα,ατος,τó  sedes 
virginum.- Manchado con la sangre de 
las: παρθενοσφáγος,ος,ον  virginum 
immolator.- Matanza de: παρθενοκτο- 
νíα,ας,η  virginum occisio.- Muerto 
por las doncellas: παρθενóκτονος,ος, 
ον  a vigine interfectus.- Próxima a 
casarse: µελλονúµφη,ης,η  jamjam 
nuptura virgo.- Que consta de tres 
doncellas: τριπáρθενος,ος,ον  tri- 
bus virginibus constans.- Que hace 
el pepel de: ψεδοκóρη,ης  ficta,emen 
tita puella.- Que no encuentra con 
quien casarse: áνυµφος,ου,η  illoca- 
bilis.- Que quiere pasar por: 
ψευδοπáρθενος,ου,η  falsa virgo.- Que 
tiene hermosas doncellas: καλλι- 
πáρθενος,ος,ον  pulchras virgines 
habens.- Que ya no es doncella: 
áπáρθενος,ου,η  non amplius virgo.- 
Educar doncellas: παρθενοτροφéω  
virgines nutrio.- No ser decoroso a 
una doncella: áπαρθενεúω  non congruo 
virgini.- Robar una doncella 
κοραγéω  puellam abduco 

DÓNDE: )A dónde?)Hacia dónde?  κη,  
´ωπερ, `óπε, ποî  quo,ubi,quorsum.- 
Adonde quiera: πανταχóσε, πανταχοî 
in omnes partes,quovis.-  Adonde 
quiera que: `óπε ´áν; òσαχοû  ubi- 
cumque,  quocumque.- Donde quieras: 
èκασταχη  ubilibet.- En donde quiera 
adonde quiera que: `óποι´áν  ubicum 
que,quocumque.- Por donde quiera: 
δηποθεν  undique.- )En dónde?  ποποποποû, 
óπη, ´âχι,´ηχι,´ηπερ, `óθι, `óθιπερ, 

πóθι, πâ; éνθáπερ, óη (´óπου), πεî, 
τóθι, `óποι, `óπου  ubi,qua parte, 
quo,quo in locum.- Hacia donde: òποποποπο- 
τερωσετερωσετερωσετερωσε  in utram partem.- Por donde 
quiera: παντáπασι  usquequaque 

DORADO: ´éγχρυσος,διáχρυσος,éπíχρυ- 
σος,κατáχρυσος,ος,ον; χρυσοûς,οûς, 
οûν  aureus,deauratus,inauratus.- 
Más dorado: χρυσóτερος,α,ον  magis 
aureus.- Que tira a dorado: ùπóχρυ- 
σος,ος,ον  ad auri colorem vergens.- 
Teñido de color dorado: χρυσορραγης, 
ης,éς  aureo colore tinctus 

DORADOR: χρυσωτης,ου,ò  deaurator 

DORAR: áποχρυσóω, χρυσóω, καταχρυ- 
σóω, περιχρυσóω  auro illino,inauro 
Mediante la cocción: πεεριπéσσω,-ττω
inauro decoctione.- Acto de dorar: 
χρúσωσις,εως,η  inauratio 

DORMICIÓN: κοíµησις,εως,η  dormitio 

DORMIR: íαυéσκω, íαúω, áποδαρθáνω, 
áποµερµηρíζω, βαυβáω, éγκαθεúδω, éγ- 
καιµáοµαι, éνιαúω, éπιαúω, éπικατα- 
κοιµáοµαι, éπινυστáζω, εúδω (εúδησω) 
éυνáζω, εúνáω, καταδαρθáνω, κατακνω
σσω, καταλéχοµαι,καθεúδω, µερµηρíζω, 
παριαúω, ùπνáω, ùπνéω, ùπνóω, ùπνω- 
ττω,-σσω  dormio,dormior,indormio.- 
A la intemperie,bajo las estrellas: 
áστρωσíα,ας,η  cubatio sine lecto.- 
A los niños cantando: βαυκαλáω, βαυ- 

καλíω  pueros sopio cantilando.- 
Dormir solo o en cama aparte; ser 
casto:  áποκαθεúδω, áποκοιµáοµαι se- 
cubo.- Bien: διïαúω  bene dormio.-  
Con: συγκοιµáοµαι, συνεúδω  una dor- 
mio,condormio.- Dar cabezadas: éπι- 
νυστáζω  inclino.- Dormir en: éνεúδω
(-ευδησω)  dormio in.- Empezar a 
dormirse: éπικοιµáοµαι  obdormisco.- 
En compañía: συγκαταδαρθáνω, συγκατα
κοιµáω  una dormio.- En el suelo, en 
tierra: χαµευνéω, χαµαικοιτéω  humi 
cubo.- Hacer dormir juntamente: 
συνευνáζω, συνενáω,-áοµαι  una sopio 
Hacer dormir: λéχω  cubare facio.-  
Junto a: παρακαθεúδω, παραλéγοµαι,πα
ρευνáζοµαι,-ευνáοµαι; παραδαρθáνω,πα

ρακοιµáοµαι  a latere cubo.- Junto 
con otro: συγκαθευδω  una dormio.-  
Levantarse de dormir: éκκοιµáοµαι  
excitor somno.- Mal: δυσυπνéω  gravi 
o acerbo somno utor.- Primero: προκα
θεúδω  ante dormio.- Profundamente: 
κνωσσω  profundo dormio.- Quedarse 
dormido: κατυπνóω  obdormio.- Sobre 
estera: φορµοκοιτéω  in storea cubo 
et dormio.- Solo, en cama separada: 
áποκαθεúδω  secubo.- Tener ganas de 
dormir: κωµαíνω  dormiturio.- Tran- 
quilamente: áωτεúω,áωτéω  somnum sua 
vem dormio.- El acto de dormir en 
tierra: χαµευνíα,ας,η  humi cubatio 
Que duerme en tierra: γηλεχης,ης,éς; 
χαµαιευνáς,áδος,η; χαµαιεúνης,ου,ò; 
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χαµαíκοιτος,ος,ον  humi cubans.- Que 
duerme con los ojos abiertos: 
δερκευνης,ης,éς  inter dormiendum 
videns.-  Que duerme con los ojos 
entreabiertos: λαγωφθαλµος,ος,ον  
palpebris diductis dormiens  (pade- 
cer de la lagophthalmia: los ojos 
quedan abiertos como los de las 
liebres).- Que duerme en un árbol:  
δρυοκαíτης,ου,ò  in arbore cubans.- 
Que duerme juntamente con otro: òµó- 
üπνος,ος,ον  una somnum capiens.- Que 
duerme junto a: παρακοιµητης,ου, 
ò qui accubat.- Que duerme poco: 
βραúüπνος, óλιγóüπνος,ος,ον  qui non  
diu dormit, qui parum somni capit.- 
Que duerme sobre el verde: χλοεúνης, 
χλοúνης,ου,ò  qui in viride  gramine 
cubat.- Que duerme todo el día:`ηµε
ρóκοιτος,ος,ον  qui tota die dormit 
El que duerme o está acostado con:  
συνευνéτης,ου,ò; συνευνéτις,ιδος,η
qui,quae simul cubat.- Habitación 
para dormir: τοποκλισíα,ας,η  locus 
accubitus.- Que apenas duerme: 
δúσοπνος,ος,ον  qui aegre dormit.- 
Que da fin o reprime el dormir: παυ- 
σινúσταλος,ος,ον  finiens,reprimens 
dormitionem 

DORMIRSE: áπονυστáζω, διακαταδαρθéω, 
éπικαθεúδω, καθυπνóω, κοιµáοµαι  ob- 
dormisco,obdormio,indormio 

DORMITAR: áφυπνóω, éπινυστáζω, νυσ- 
τáζω, νυσταλοπιáω  obdormisco,incli 
no,dormito.- Dormitando (adv.): ùπνω
τικως  somniculose.- A manera de los 
que dormitan  meneando la cabeza: 
νυστακτικως  eorum more qui capite 
nutante dormitant.- Con la cabeza 
inclinada: κατανυστáζω  declivi capi 
te dormito.- Que dormita: νυστακτης, 
οû,ò; νυσταλéος,α,ον; νúσταλος,ος, 
ον  dormitator 

DORMITORIO: εúναστηριον,ου,τó; κοι- 
τíον,ου,τó; θáλαµος,ου,ò  cubiculum 

Matrimonial: νυµφεîον,ου,τó  nuptia- 
lis 

DOS: δú' (δúο), δúω,δúο  duo.- Doble 
δíδυµος,ος,ον  duplex.- Dos mil: 
δισχιλíοι,íαι,ια  bis mille.- Dos, 
dos mil: Β' β'; Β β  duo,duo millia 

DOSCIENTOS: δηκóσιοι, διοκóσιοι,αι, 
α  ducenti.-  S' s'  ducenta.- S s 
ducenta millia 

DOSEL: οúρανíσκος,ου,ò  summa pars 
tabernaculi 

DOSIS:  δóσις,εως,η  dosis,quantitas 
cuiuslibet rei quae administratur    
DOTAL: προíκειος,α,ον; προικρωος,ος
ον   dotalis 

DOTAR: éκπροικíζω, φερνíζω  doto.- 
Que está dotado: δυνηρóς,á,óν  
pollens 

DOTE:´éδνα, ´éεδνα,ων,τá; δως,η (só 
lo nom.), προïξ,κóς,η  dos.- Pequeña 
dote: προικíδιον,ου,τó  exigua dos.- 
Que ha obtenido mucha dote: πολúφερ- 
νος,ος,ον  cui multa dos obtigit.-  
Que lleva dote: φερνóφορος,ος,ον  
afferens dotem.- Que lleva la mujer: 
φερνη,ης,η  dos quam uxor affert.-  
Que tiene mucha dote: πολúεδνος,ος, 
ον  multa dotem habens 

DRACMA: δραχµη,ης,η  drachma.- Mone 
da de valor de cinco dracmas: πεντα- 
δραχµíα,ας,η  nummus quinque drachma 
rum.- Que vale cuatro dracmas: 
τετρáδραχµος,ος,ον  quatuor drachmis 
aestimatus.- Que vale seis dracmas:  
éξáδραχµος,ος,ον  sex drachmis 
aestimandus.- Tasado en cinco drac 
mas: πεντáδραχµος,ος,ον  quinque 
drachmis aestimatus.- Tasado en 
cincuenta dracmas: πεντεκοντáδραχµος
ος,ον  quinquaginta drachmis aesti- 

matus 

DRAGÓN: δρακων,οντος,ò; δρáκαινα,ας, 
η  draco, drago foemina.- Que imita 
al dragón: δρακοντóµιµος,ος,ον  dra 
cones imitans.- Que tiene crines de 
dragón: δρακοντóµαλλος,ος,ον  qui 
draconis jubae similes crines habet 
Que tiene pies de: δρακοντóπους,οδος
draconis habens pedes.- Semejante al  

δρακοντωδης,ης,ες  draconibus simi- 
lis.- Dragoncillo: δρακαινíς,íδος,η
dracunculus 

DRAMA: δραµα,ατος,τó  drama.- Com- 
poner dramas: δραµατοποιéω,δραµα- 
τουργéω, δραµατíζω  ago fabulam,dra 
mata  compono.- Conclusión de una 
obra dramática: δραµατουργíα,ας,η
dramatici operis confectio.- Donde 
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hay acción dramática: δραµατικóς,η, 
óν  activus.- El que reúne,recoge 
dramas,fábulas: δραµατολóγος,ος,ον
qui fabulas colligit.- Composición  
de dramas: δραµατοποιïα,ας,η  drama-
tis carminis scriptio.- Escritor 
dramático: δραµατοποιóς,οû,ò  fabula 
rum scriptor.- Actor dramático: 
δραµατοποιóς,οû,ò  auctor dramaticus 
Principio del drama: πρóτασις,εως,η
initium dramatis 

DRAMÁTICO: δραµατικóς,η,óν  activus 

DRAMATURGO: δραµατουργóς,οû,ò  drama 
tici operis confector 

DRIADES: ∆ριáδες,ων,αì  Dryades ( 
nimphae) 

DROGA, compositor de drogas o medici 
nas: φαρµακοτρíβης,ου,ò; φαρµακóτριψ
ιβος,ò  qui pharmaca vel medicamen- 
ta terit.- θρóνον,ου,τó  pigmentum 
(droga) 

DUAL: δυαδικóς, δυïκóς,η,óν  dualis 

DUALIDAD: δυáς,áδος,η  dualitas 

DUBITATIVO: áπορηµατικóς,áπορητικóς, 
η,óν  dubitativus 

DUCENTÉSIMO: διακοσιοστóς,η,óν  du- 
centessimus     

DÚCTIL: éλατóς,èκλτóς,η,óν; νηµατω- 
δης,ης,ες; τυπíας,ου,ò  ductilis 

      
DUDA: ´íλιγγος,ου,ò; ´íλιγξ,ιγγος,η; 
áγχιβασíα,ας,η; áµφισβητησις,εως,η; 
áµφισβησíη,ης,η; áπóρηµα,ατος,τó; 
διαλογισµóς,οû,ò; διαµφισβητησις,εως
η; διαπóρησις,εως,η; διαπορíα,ας,η
διψυχíα,ας,η; δισταγµóς,οû,ò; δíστα
σις,εως,η; δοιη,ης,η; éνδοíασις,εως, 
η; éνδυασµóς,οû,ò; éπαπóρηµα,ατος,τó 
éπαπóρησις,εως,η; éπαπορíα,ας,η  ad- 
dubitatio,dubitatio,haesitatio.- 
Estar agitado por las dudas: éναιω- 
ρéοµαι  suspensus agitor.- Sin duda: 
òµολóγως  sine dubitatione 

DUDAR: áγχιβατéω, áλáοµαι (-ησοµαι, 
ηληµαι), áµφιγνοéω, áµφιδοξéω, áµφι
λéγω, áµφινοéω, áµφισβητéω, áπορéω

(-ησω,-ηκα), áπορéοµαι, áπροσθετéω, 
διαπορéω, δíζω, διψυχéω, διστáζω, 
δοιáζω, éνδυáζω, éπαπορéω, éξαµφοτε- 
ρíζω, γνωσιµαχéω, προσδιαπορéω  ambi 
go,dubito,haesito,haereo.- Estar 
indεεεεciso: áοριστéοµαι, áορισταíνω
nihil definio,indefinitus sum,quo me 
vertam nescio.- Estar en suspenso,du 
doso:  áερéθοµαι  suspensus sum,du- 
bius sum.- Poner en tela de 
juicio,dudar: συνδοιáζω  simul addu- 
bito.- Vacilar,no saber qué hacer:  
éξαπορεúοµαι  quo vertam nescio.-  
Que no duda: áδιáκριτος,ος,ον  non 
dubitans.- Que se debe dudar: 
óκνητéον  dubitandum.- Andar dudando 
διχογνωµéω,-γνωµονéω  fluctuo animo 
Dudar antes: προαπορéω  praedubito 

DUDOSAMENTE: διαπορητικως, δυσκρíτως
éτεραλκéως, σφαλερως  dubitanter, 
dubie 

DUDOSO: áµφηριστος, áµφíδοξος, áµφí- 
λεκτος,áµφíλογος, áµφíτοµος,ος,ον; 
áµφισβητησιµος, áµφισβητητικóς,η,óν
áρισφαλης,ης,éς; διαπορητικóς,η,óν; 
διστακτικóς, διστατικóς,η,óν; δíστο
µος,δíθεκτος,δúσκριτος,éνδοιáσιµος, 
ος,ον; éνδοιαστóς,η,óν; éταραλκης,ης
éς; περιµáχητος,περιµáχιµος,περíπλεκ
τος,ος,ον  dubius,anceps.- De ánimo 
dudoso: µετηορος,µετéωρος,ος,ον;διχó 
θυµος,ος,ον; δíφροντις  animi dubius 
Preocupado ante una opinión dudosa: 
διχογνωµων,ων,ον  ancipiti sententia 
distractus.- Entre varias opiniones: 
διáβουλος,ος,ον  in varia consilia 
abstractus.- Estar dudoso: éπαµφοτε- 
ρíζω, éπιµéλλω, χασµáοµαι,χασµéοµαι, 
τρíβω (τéτρφα,τéτριµαι), δáιζω ηατà 
θυµóν; διαπορéοµαι, δυσθετéοµαι  in 
animo dubio sum, haereo dubitans, 
addubito 

DUELO: µονοµαχíα,ας,η; πéνθηµα,ατος, 
τó  duellum,luctus 

DUEÑO: διατáκτωρ,ορος,ò; éξουσιασ- 
της,οû,ò; κúριος,ου,ò  dominus.- 
Absoluto: αúτεπιτáκτης,ου,ò  qui suo 
jure imperat.- De algo: éπικρατης,ης
éς  potens alicuius rei.- De sus ac- 

ciones: áυτεξοúσιος,ος,ον  qui sui 
juris est.- Dueño absoluto: παγκóραι

νος,ου,ò,η  omnino dominus.- Dueña: 
κυρíα,ας,η  hera 
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DULCE: ´áπτερος, áπτéρωτος,ος ον; 
δευκης,ης,éς; éπιγλυκúς,εîα,ú; γλυ- 
κερóς,á,óν; γλυκυµεíλιχος,ος,ον; γλυ
κúς,εîα,ú (γλυκúτερος,γλúκιστος,γλυ- 
κúτατος  dulcis,dulcior,dulcissimus) 
κτíλος,ος,ον; µεελικóς,η,óν; µελλι- 
τωδης,ης,ες  dulcis,mansuetus.- Muy 
dulce: πολυδευκης,ης,éς valde dulcis 
Suave: éδανóς,η,óν  suavis.- Trata 
ble: εúηπελης,ης,éς  suavis.- La que 
es ducle en el hablar: λειαγóρη,ης,η
suaviloqua.- Que come dulces: ναστο- 
φáγος,ος,ον  bellaria edens.- Todo lo 
dulce y suave: µéλι,ιτος,τó  quidquid 
dulce et suave est.- Un poco dulce: 
ùπóγλυκυς,υς,υ  subdul- 
cis.- Aficionado a cosas dulces: 
φιλóγλυκυς,υς,υ avidus rerum dulcium 
Como la miel: µελιηδης,ης,éς  dulcis 
instar mellis.- Algo dulce: γλυκóεις
εσσα,εν  subdulcis.- Hacer dulce una 
cosa: éκγλυκíζω, ùπογλυκαíνω  dulce 
efficio, subdulce reddo.- Dulce 
(sust.) λíχνευµα,ατος,τó; λιχνεîαι, 
αì  cupidiae 

DULCEMENTE: λιγυρως  suaviter.- Que 
habla dulcemente: µελíγηρυς,υς,υ  
suaviloquus 

DULCIFICACIÓN: γλúκασις,εως.η  dulci  
ficatio 

DULCIFICAR: áπογλυκαíνω, éπιγλυκαíνω
µελιποιéω  dulce reddo,mellifico 

DULZAINO: éπιγλυκúς, εîα,ú  subdul 
cis 

DULZURA: `ηδυσµóς,οû; δεúκος,εος,τó 
γλúκασµα,ατος,τó; γλυκúτης,ητος,η; 
νóστος,ου,ò  dulcedo.- Causar dulzu 
ra: éγγλυκáζω, éγγλυκαíνω, éγγλúσσω
dulcedinem affero.- De ánimo: γλυκυ- 
θυµíα,ας,η  animi suavitas.- Dotado 
de virginal dulzura: γλυκυπáρθενος, 
ος,ον  virginea suavitate praeditus 
Hablar con dulzura: εúστοµéω  suavi- 
ter ore modulor.- Que agrada por su 
dulzura: µελíφρων,ων,ον  qui mellea 
dulcedine animum perfundit 

DUNA (terrenos de aluvión): πρóχυσις
εως,η  alluvio 

DUODÉCIMO: δυωδεκáριθµος,ος,ον; δυο

δéκατος,η,ον  duodecimus 

DUODENARIO: δυωδεκáς,áδος,η  numerus 
duodenarius 

DUPLICACIÓN: διπλασιασµóς,οû,ò; δí- 
πλωσις,εως,η; δυασµóς,οû,ò; ùπανα- 
δíπλωσις,εως,η  duplicatio 

DUPLICADO: διπτυχης,ης,éς  duplex 

DUPLICAR: διπλáζω, διπλασιáζω, δι- 
πλοïζω, διπλóω, διπτυχíζω, éπαναδι- 
πλασιáζω, éπιδιπλασιáζω, éπιδιπλóω
duplico 

DUPLICIDAD: διδυµóτης,ητος,η  dupli- 
citas 

DUPLO: διπλóος,éη,óν (-οûς,-οûς,-οûν
δíπτυξ,υχος  duplus 

DURABLE: συνεκτικóς,η,óν  constans 

DURACIÓN: éµµονη,ης,η; πολυχρονιó- 
της,ητος,η; διαιωνíα,ας,η  aevum,du- 
ratio,duiturnitas.- De breve tiem- 
po: µινυωριος,ος,ον  qui brevis est 
temporis.- De larga duración: πολú- 
ενος,ος,ον  diuturnus.- De poca dura 
ción: βραχυχρóνιος,ος,ον  ad breve 
tempus durans 

DURADERO: δαρóς,á,óν; δηναιóς,á,óν; 
δηρóβιος,ος,ον; δηρóς,á,óν; διακης, 
ης,éς; éπíχρονος,-χρóνιος,ος,ον; éπí 
µονος,ος,ον; χρονιαîος,α,ον; χρóνιος
α,ον; πολυχρóνιος,ος,ον; πρóσκαιρος, 
ος,ον  ad tempus durans,longo tempo- 
re durans,diuturnus,durans.- Durante 
meses: πáµµηνος,ος,ον  per omnes men 
ses durans.- Que no es duradero: εú- 
ληκτος,ος,ον  non diuturnus.- Que 
tiene larga vida: τρíζωος,ος,ον  
diuturnam vitam habens.- Por mucho 
tiempo: πολυχρονíως  diutissime 

DURAMENTE: áναληγητως; áσκελéς, áσκε
λéως, éντóνως, σκληρως  dure,acriter 
sine dolore 

DURAR: διαγíνοµαι  perenno.- Lo que 
dura cinco días o es de cinco días: 
πεµπτáµερος,πενθηµερος,ος,ον  quin 
que dies durans seu a quinque diebus 
Más de un año: ùπερενιαυτíζω  ultra 
annum perduro.- Mucho tiempo: 
χρονíζω, πολυχρονéω, παρατεíνω longo  
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tempore duro.- Mucho,eterna, perpe- 
tuamente:αíωνíζω, διαιωνíζω  aeter- 
num,pèrpetuum duro.- Que dura tres 
generaciones: τρíγονος,ος,ον  in ter 
tiam generationem perdurans.- Que 
dura diez mil años (de larga dura- 
ción) µυριéτης,ου,ò; µυριετης,ης,éς

in decies mille annos perdurans,lon- 
gaevus.- Que dura muchos años: 
µακρéτειος,α,ον  longos annos perdu- 
rans.- Que dura muy breve tiempo, 
que dura poco: παντολιγοχρóνιος,µι- 

νυνθáδιος,óλιγοχρóνιος,ος,ον  brevi 
tempore durans.- Que dura un día: 
παρéµερος, éπáµερος,ος,ον  unius diei 
spatium durans.- Durar todo el día: 
παρηµερεúω  diem totum juxta 
perduro.- Tres días: τρισσεúω  tres 
dies maneo 

DURAZNO: περσικá,ων,τá  persica mala 

DUREZA: áντιτυπíα,ας,η; áτεραµνóτης, 
ητος,η; σκληρóτης,ητος,η  durities.- 
Con dureza: éµβριθως  duriter.- Cuan 
to tiene dureza de piedra: πωρωµα, 
ατος,τó  id omne quod in lapidosam
duritiem concrevit.- Dar dureza tes- 
tacea:  óστρακóω  in testaceam duri- 
tiem verto.- De corazón: σκληροκαρ-
δíα,ας,η  cordis durities.- De pie- 
dra: λιθωδíα,ας,η; πωρος,ου,ò  lapi- 
dosa durities.- Rígido con dureza 
callosa: σκιρρωδης,ης,ες  callosa 
duritie rigidus.- Rigor: σκληρíα,ας; 
σλκερíασις,εως,η  durities.- Tratar 
con dureza: σκληραγωγéω  dure tracto 

DURO: ´áψηκτος,´áρρηκτος,áτéραµνος, 
´áτεγκτος,áτíθασσος,áτιθασσευτος,ος, 
ον; áζηχης,ης,éς; áµεíλικτος,áµεíλι- 

χος,ος,ον; áντιτυπης,ης,éς; áπóκρο- 
τος,ος,ον; áσκελης, áστεργης,áστρα- 
φης,ης,éς; áσυγγνωµων,ων,ον; κερχνóς
η,óν; κρατερóς,á,óν; λαîνος,η,ον; 
óστωδης,ης,ες; σφενδáµνινος,η,ον; 
σφυδων,ωνος,ò; σχéτλιος,íα,ιον; σκλη
ριος,íα,ιον; σκληρóς,á,óν; στερéµ- 
νιος,α,ον; στερεογνωµων,ων,ον (ονος) 
στéρφινος,η,ον; στéρφνιος,íα,ιον; 
στεριφóς,η,óν; στριφνóς,η,óν; στυφε- 
λóς,στυφλóς,στυφνóς,η,óν  durus.- Al 
go duro: ùπóσκληρος,ος,ον  subdurus 
De duro corazón: σκληροκáρδιος,ος,ον
qui durus est corde.- Durísimo: óλóσ
τεος,ος,ον  durissimus.- Duro de 
mano: λαινóχειρ,ειρος,ò,η  manus du- 
ras habens.- Muy duro: κατáστυφλος, 
-ττττúφελος,περíσκληρος,ùπερσκληρος,ος
ον; περισκελης,éς  admodum durus.- 
Por naturaleza: σκληρωδης,ης,ες  
duritiem prae se ferens.- Poner 
duro: στúω  durum reddo.- Estar duro 
por la mucha sequedad: σκληω,σκληµι
durus ex nimia ariditate.- Tener 
naturaleza dura: σκληριáω  duram na- 
turam habeo    


